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 В отсутствие г-на аль-Хинаи (Оман), г-н Ода 
(Египет), заместитель Председателя, зани-
мает место Председателя. 

 

Заседание открывается в 15 ч. 15 м. 
 

Пункт 118 повестки дня: Право народов на 
самоопределение (продолжение) (A/C.3/56/L.33) 
 

Проект резолюции A/C.3/56/L.33: Право 
палестинского народа на самоопределение 
 

1. Г-н Рошди (Египет) вносит на рассмотрение 
проект резолюции от имени первоначальных авто-
ров, а также Венгрии, Гвинеи, Китая, Конго, Сури-
нама, Чешской Республики и Чили. 
 

Пункт 119 повестки дня: Вопросы прав человека 
(продолжение) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 
альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав 
человека и основных свобод (продолжение) 
(A/56/168, 190, 204, 207 и Add.1, 209, 212, 230, 
253, 254 и Add.1, 255, 256, 258, 263, 271, 292, 
310, 334, 341 и 344) 

 

 c) Положение в области прав человека и 
доклады специальных докладчиков и 
представителей (продолжение) (210, 217, 220, 
278, 281, 312, 327, 336, 337, 340, 409 и Add.1, 
440, 460, 479 и 505; A/C.3/56/4 и 7) 

 

 d) Всеобъемлющее осуществление Венской 
декларации и Программы действий и 
последующие меры (продолжение) 
(A/C.3/56/36 и Add.1) 

 

 e) Доклад Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека 
(продолжение) (A/56/36 и Add.1) 

 

2. Г-жа Кейта-Бокум (Специальный докладчик 
по вопросу о положении в области прав человека в 
Бурунди) вносит на рассмотрение промежуточный 
доклад (A/56/479), выражая надежду на то, что на-
род Бурунди воспользуется возможностями, кото-
рые открываются в связи с недавними политиче-
скими преобразованиями в стране, для обеспечения 
более эффективного соблюдения прав человека в 
будущем. 

3. Г-н Нтетуруйе (Бурунди), приветствуя уси-
лия, предпринятые Специальным докладчиком для 

подготовки сбалансированного промежуточного 
доклада, выражает сожаление в связи с тем, что ее 
пребывание в Бурунди вновь было слишком недол-
гим, чтобы дать ей возможность надлежащим обра-
зом проверить все имеющиеся у нее материалы, 
особенно сообщения о нарушениях прав человека. 
Его делегация, однако, принимает к сведению ее 
рекомендации в адрес бурундийских властей (пунк-
ты 143�148). 

4. В отчетный период (1 февраля � 31 августа 
2001 года) в стране не прекращался вооруженный 
конфликт, особенно в южных и юго-восточных про-
винциях. В результате вторжений повстанцев из 
Объединенной Республики Танзании и Демократи-
ческой Республики Конго было сожжено несколько 
деревень и разрушена местная инфраструктура. Ты-
сячи людей остались без крова. Правительство мог-
ло лишь выступать с заявлениями, осуждающими 
сложившуюся тяжелую гуманитарную ситуацию, 
которая является прямым следствием недостаточно 
надежно охраняемых границ страны. 

5. Несмотря на то, что новое переходное прави-
тельство признается законным как на националь-
ном, так и на международном уровнях, повстанцы 
активизировали боевые действия после того, как 
новое правительство приступило к выполнению 
своих функций. Только накануне повстанцами было 
похищено около 300 школьников, чье местонахож-
дение до сих пор неизвестно. Международное со-
общество должно заявить о недопустимости подоб-
ной ситуации и убедить повстанческие группировки 
воздерживаться от насилия и незамедлительно 
встать на путь мирных переговоров. 

6. Его делегация хотела бы дать разъяснения в 
связи с рядом содержащихся в докладе неточно-
стей. Провинции Макамба, Рутана и сельские рай-
оны Бужумбуры фактически находятся под исклю-
чительным контролем армии. Ночью эти террито-
рии не переходят под контроль вооруженных груп-
пировок (пункт 10), а дороги освобождаются про-
сто по соображениям безопасности. 

7. Местное население активно поддерживает 
«охранников», и их вряд ли можно назвать «полу-
военными формированиями» (пункт 98). В 
большинстве районов страны в результате активно 
пропагандируемой правительством политики 
самообороны гражданского населения удалось 
добиться фактического сокращения числа 
нападений повстанцев и обеспечить защиту 
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и обеспечить защиту гражданского населения и его 
имущества. В конце концов, нельзя рассчитывать на 
то, что военные смогут обеспечивать безопасность 
всегда и всюду. 

8. Вопреки впечатлению, которое может сло-
житься при ознакомлении с пунктом 22 доклада, 
проблема расформирования вооруженных сил в 
действительности никогда не значилась в програм-
ме действий на переходный период. Что касается 
иностранных войск, то они использовались лишь в 
целях обеспечения безопасности высокопоставлен-
ных лиц, подлежащих высылке из страны. 

9. Новое правительство преисполнено решимо-
сти принимать меры в связи с любыми доказанны-
ми случаями пыток, совершенных государственны-
ми должностными лицами (пункт 60), а также по-
ощрять представление потерпевшими информации 
о случаях плохого обращения и мобилизацию граж-
данского общества на борьбу против пыток. В стра-
не имеется целый ряд законодательных положений, 
которые позволят обеспечить осуществление Кон-
венции против пыток и других жестоких, бесчело-
вечных или унижающих достоинство видов обра-
щения и наказания, ратифицированной Бурунди в 
1992 году. 

10. В пункте 126 доклада недавно учрежденная 
Государственная комиссия по правам человека об-
виняется в «неэффективности», несмотря на тот 
факт, что она уже начала проводить полезную дея-
тельность. Разумеется, данный механизм обладает 
ограниченным опытом и нуждается в международ-
ной поддержке. 

11. Правительством были предприняты усилия с 
целью обеспечения свободы печати и укрепления 
политической демократии, однако оно сможет ус-
пешно осуществить свою миссию в целом лишь в 
том случае, если международное сообщество ока-
жет достаточно серьезное давление на повстанче-
ские группировки. 

12. Г-н ван ден Боссхе (Бельгия), выступая от 
имени Европейского союза, просит представить бо-
лее подробную информацию об усилиях, предпри-
нимаемых Отделением Управления Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека в Бурунди для пересмотра Уголовного 
кодекса и ратификации второго Факультативного 
протокола к Международному пакту о гражданских 
и политических правах с целью отмены смертной 

казни (пункт 125). Ему хотелось бы также получить 
информацию о казнях, которые имели место в по-
следнее время, а также любые подробные сообще-
ния о статусе комиссии по делам политических за-
ключенных, которая должна быть учреждена в со-
ответствии с Арушским соглашением. Кроме того, 
его делегация хотела бы получить подробную ин-
формацию о тех усилиях, которые предпринимают-
ся в Бурунди в целях вовлечения женщин в мирный 
процесс и пересмотра законодательных положений 
дискриминационного характера. 

13. Г-жа Капалата (Объединенная Республика 
Танзания) говорит, что ее делегация хотела бы рас-
сеять впечатление о том, что Объединенная Респуб-
лика Танзания, являющаяся страной, где нашли 
убежище полмиллиона беженцев из Бурунди, несет 
какую-либо ответственность за положение в облас-
ти прав человека в этой стране. Правительство ее 
страны готово дать ответ на безусловно основанное 
на чистых домыслах утверждение о том, что пов-
станцы из Объединенной Республики Танзании пе-
ресекали границу для угона скота из Бурунди 
(пункт 16). 

14. Г-жа Кейта-Бокум (Специальный докладчик 
по вопросу о положении в области прав человека в 
Бурунди) говорит, что информация о положении на 
границе была предоставлена правительством Бу-
рунди и отделением Управления Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев в Бурунди. Не секрет, что безопасность 
границ не обеспечена должным образом. В дейст-
вительности эта проблема характерна для многих 
стран Африки. Она запросила разрешение на посе-
щение Объединенной Республики Танзании, с тем 
чтобы иметь возможность подтвердить или опро-
вергнуть указанные сообщения и изучить положе-
ние в лагерях беженцев. 

15. Отвечая на вопросы, заданные ей представи-
телем Бельгии от имени Европейского союза, она 
говорит, что в рамках осуществляемой Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека в Бурунди Программы 
правовой помощи были организованы семинары с 
целью повышения осведомленности населения о 
важности отмены высшей меры наказания. Тот 
факт, что смертная казнь по-прежнему существует в 
Бурунди, хотя она и не применялась в течение мно-
гих лет, вызывает озабоченность. В настоящее вре-
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мя около 250 человек ожидают вынесения пригово-
ров о смертной казни. 

16. В соответствии с Арушским соглашением пре-
дусматривается создание ряда комиссий, однако на 
сегодняшний день начала функционировать только 
одна из них. Было бы особенно целесообразно соз-
дать механизм по наблюдению в сельских районах 
Бужумбуры. 

17. Положение женщин в Бурунди является осо-
бенно удручающим, и новому правительству следу-
ет уделить этому вопросу первостепенное внима-
ние. Вызывает удовлетворение факт создания (под 
эгидой нового министра по вопросам женщин и со-
циальным вопросам) национальной женской орга-
низации, занимающейся всем комплексом гендер-
ных проблем («Национальное объединение жен-
щин»). При этом, однако, не было достигнуто 
сколь-либо значительного прогресса в деле пере-
смотра дискриминационных законодательных по-
ложений. Фондом Организации Объединенных На-
ций для развития в интересах женщин (ЮНИФЕМ) 
на страновом уровне были предприняты усилия в 
целях поощрения более активного участия женщин 
в национальном мирном процессе, и, кроме того, 
ЮНИФЕМ и Европейский союз оказывают помощь 
в обеспечении подготовки бурундийских женщин 
по вопросам прав человека. 

18. Ответ представителя Бурунди лишь подтвер-
дил обоснованность ее обеспокоенности в связи с 
тем, что многие гражданские лица занимаются 
обеспечением самообороны � вопрос, решение ко-
торого было бы лучше оставить на усмотрение сил 
специального назначения. В ходе своего недавнего 
пребывания в Бурунди она лично видела, как дети в 
возрасте до 18 лет проходили подготовку в качестве 
«охранников». 

19. Г-н Амор (Специальный докладчик по вопро-
су о свободе религии и убеждений), внося на рас-
смотрение промежуточный доклад (A/56/253), гово-
рит, что в период действия своего мандата он со-
вершил 13 поездок в государства Африки, Северной 
Америки, Южной Америки, Азии, Европы и Океа-
нии. Шесть государств не ответили на его просьбу о 
посещении этих стран, и ему не удалось побывать 
на оккупированной палестинской территории в ре-
зультате отказа Израиля сотрудничать с Комиссией 
по правам человека (там же, пункт 13). Число со-
общений, направленных им государствам, значи-

тельно увеличилось, хотя число срочных обраще-
ний по-прежнему невелико и они касаются лишь 
очень серьезных случаев; в 2001 году два обраще-
ния касались Афганистана, где режимом движения 
«Талибан» насаждались представления и нормы, 
искажающие саму суть ислама. Хотя большинство 
государств, в конечном итоге, отвечают на обраще-
ния Специального докладчика, необходимо более 
тесное сотрудничество со стороны всех государств. 
В связи с этим он приветствует регулярное пред-
ставление государствами внеплановой информации 
в отношении последних событий или изменений в 
вопросах, касающихся религиозной терпимости. 

20. Он имел возможность отметить следующие 
тенденции: постепенное смягчение антирелигиоз-
ной политики и ослабление контроля в вопросах 
религии во имя политической идеологии; сохране-
ние политики дискриминации меньшинств в госу-
дарствах, имеющих официальную религию, и в 
светских атеистических государствах; резкое уже-
сточение политики, направленной на борьбу с 
меньшинствами, рассматриваемыми в качестве 
культовых образований; активизация деятельности 
экстремистов в рамках всех религиозных течений, 
что является делом рук профессиональных экстре-
мистов, использующих религиозные вопросы в по-
литических целях; последовательное насаждение 
атеизма, приобретающего все более воинствующий 
характер; сохранение дискриминации и нетерпимо-
сти, уходящих своими корнями в религиозные дог-
мы и традиционные представления, касающиеся 
женщин; достижение ограниченного прогресса в 
рамках межрелигиозного диалога в целях урегули-
рования конфликтов; а также весьма разнородный 
состав жертв нетерпимости, особенно уязвимых 
групп, таких, как женщины и меньшинства. 

21. Необходимо предпринять усилия в целях по-
вышения эффективности деятельности по преду-
преждению нетерпимости. В докладе содержится 
информация о межрелигиозном и внутрирелигиоз-
ном диалоге и о профилактической деятельности в 
рамках школьного просвещения (пункты 122�130 и 
пункт 164). В работе международной консультатив-
ной конференции, касающейся отражения в школь-
ных программах вопросов свободы религии и убе-
ждений, терпимости и недискриминации, которая 
состоится в Мадриде в конце ноября 2001 года 
(пункт 108), примут участие многие государства, 
члены религиозных общин, неправительственные 
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организации и эксперты, и он надеется, что эта 
конференция станет знаменательным событием с 
точки зрения обеспечения более надежной защиты 
прав человека на основе терпимости и недискрими-
нации и даст возможность обеспечить обучение де-
тей в духе гордости за свою национальную само-
бытность и уважения самобытности других. Необ-
ходимо строить планы с расчетом на долгосрочную 
перспективу и анализировать возможные варианты 
формирования мировоззрения будущих поколений. 

22. Его мандат охватывает вопросы прав человека 
в их более широком контексте. Осуществление Дек-
ларации 1981 года о ликвидации всех форм нетер-
пимости и дискриминации на основе религии или 
убеждений (резолюция 36/55 Генеральной Ассамб-
леи) неразрывно связано с необходимостью реше-
ния вопроса о поощрении всех прав человека, кото-
рое должно включать меры по укреплению демо-
кратии как политического инструмента осуществ-
ления прав человека, а также меры, направленные 
на поощрение прав граждан и народов на справед-
ливость и развитие, отражающих экономические, 
социальные и культурные аспекты прав человека. 

23. Для решения этой проблемы требуется со-
трудничество всех международных органов, непра-
вительственных организаций и гражданского обще-
ства. Он лично внес вклад в работу Всемирной 
конференции по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, которая состоялась в Дурбане, Юж-
ная Африка, с 31 августа по 8 сентября 2001 года. 
Что касается последующей деятельности в связи с 
соответствующими резолюциями Комиссии по пра-
вам человека и Генеральной Ассамблеи, касающи-
мися диффамации религий и положения женщин, то 
оратор отмечает необходимость обеспечения того, 
чтобы усилия по борьбе с диффамацией не исполь-
зовались в целях ограничения свободы выражения 
мнений и чтобы механизмы Организации Объеди-
ненных Наций разработали план действий по борь-
бе с дискриминацией в отношении женщин, обу-
словленной религиозными представлениями и тра-
дициями. Он подчеркивает важную роль неправи-
тельственных организаций, призванных обеспечить 
выполнение положений Декларации 1981 года за 
счет содействия осуществлению деятельности в 
рамках его мандата. Двадцатая годовщина со дня 
принятия Декларации позволяет подвести итоги ра-
боты по обеспечению свободы религии и убежде-

ний и обеспечивает также основу для того, чтобы в 
XXI веке был взят курс на защиты этих свобод для 
будущих поколений. 

24. Г-н Шериф (Тунис) спрашивает, как Специ-
альный докладчик оценивает ход подготовки выво-
дов и резолюций предстоящей Мадридской конфе-
ренции и каким образом их можно было бы вопло-
тить в политические стратегии и образовательные 
программы государств. 

25. Г-н ван ден Боссхе (Бельгия), выступая от 
имени Европейского союза, спрашивает, каковы ос-
новные препятствия на пути ликвидации всех форм 
нетерпимости и дискриминации, основанных на ре-
лигиозных представлениях или убеждениях. Он 
спрашивает, каким образом государства могут обес-
печить уважение всех форм религии и убеждений в 
контексте все возрастающих масштабов дискрими-
нации и насилия, и задает вопрос о предполагаемых 
итогах Мадридской конференции. 

26. Г-н де Паласио (Испания) говорит, что прави-
тельство его страны уделяет особое внимание во-
просам, намеченным к обсуждению на Мадридской 
конференции, подготовка к которой была проведена 
с исключительной тщательностью. Он вновь повто-
ряет обращенный ко всем государствам-членам и 
наблюдателям призыв Специального докладчика 
направить своих представителей на конференцию; 
тот вклад, который они внесут в работу конферен-
ции, будет способствовать более активному поощ-
рению за счет школьного просвещения, свободы ре-
лигии и убеждений, терпимости и недискримина-
ции. 

27. Г-жа эль-Хаджаджи (Ливийская Арабская 
Джамахирия) говорит, что вопрос, касающийся уяз-
вимых групп, являющихся жертвами религиозной 
нетерпимости и дискриминации, является в силу 
своего особого характера потенциально «взрыво-
опасным». Правительство ее страны высоко ценит 
те усилия, предпринимаемые Верховным комисса-
ром Организации Объединенных Наций по правам 
человека и правительством Испании в связи с про-
ведением Мадридской конференции. Необходимо, 
чтобы принципы свободы религии или убеждений, 
терпимости и недискриминации всегда находили 
свое отражение в учебно-воспитательной работе, 
будь то дома или в школе. 

28. После недавних событий в Соединенных Шта-
тах Америки мусульмане стали жертвами инспири-
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рованной антиисламской кампании, и необходимо 
проявлять огромное терпение, с тем чтобы смягчить 
ее негативные последствия. Отсутствие надлежаще-
го уровня культуры отрицательно сказалось на от-
ношениях между государствами и стало причиной 
увеличения факторов риска в плане обеспечения 
безопасности на международном уровне. Распад 
бывшего Советского Союза ознаменовал начало но-
вого периода в истории, в рамках которого ислам, 
как представляется, может занять место «коммуни-
стического врага». Эта проблема является чрезвы-
чайно серьезной, и следует надеяться на то, что тот 
риск, который влечет за собой дискредитация исла-
ма, не приведет к тому, что миллионы людей, испо-
ведующих эту религию, будут подвергаться осуж-
дению. Ее делегация надеется, что в следующем 
докладе Специального докладчика это явление бу-
дет проанализировано всесторонним образом. 

29. Г-н Ндиай (Сенегал) спрашивает, каким обра-
зом изменение названия должности Специального 
докладчика сказалось на осуществлении его манда-
та. Касаясь Мадридской конференции, он интересу-
ется, каково предполагаемое количество ее участ-
ников и на каком уровне они будут представлены. 
Он также интересуется, на основе каких критериев 
отбираются страны для их посещения Специаль-
ным докладчиком, в какой степени его мандат огра-
ничивает возможность всеобъемлющего охвата во-
просов, а также каким образом можно избежать 
применения избирательного подхода. Специальный 
докладчик предложил выработать общие принципы 
борьбы с религиозным экстремизмом; в связи с 
этим предложением хотелось бы получить более 
подробные разъяснения. 

30. Г-н Ле Хоай Чунг (Вьетнам) отмечает важ-
ность того, чтобы международное сообщество са-
мым серьезным образом занималось проблемами 
экстремизма и фанатизма и проводило дальнейшую 
исследовательскую работу по вопросу о том, как 
неверное толкование религиозных догм ведет к не-
терпимости. Политика правительства его страны 
направлена на обеспечение осуществления права 
своих граждан на собственные убеждения. 

31. Г-н Амор (Специальный докладчик по вопро-
су о свободе религии и убеждений), отвечая на под-
нятые вопросы, говорит, что в мире конфликты воз-
никают в результате отрицания порядка и отказа от 
диалога; особо сложной задачей является налажи-
вание диалога между религиями и внутри отдель-

ных религий. Каждая религия претендует на то, что 
именно ее учение является единственно верным и 
стремится привлечь в свои ряды все новых сторон-
ников; это явление имеет непреходящий характер. 

32. Вопросы, касающиеся Мадридской конферен-
ции, входят в сферу его компетенции, и идея ее 
проведения была поддержана Генеральной Ассамб-
леей, Комиссией по правам человека и правительст-
вом Испании. Планировалось, что это будет кон-
сультативный, а не директивный форум, который 
пройдет под знаком консенсуса, а не противостоя-
ния; на нем будет предложена платформа для кон-
сенсуса, а международному сообществу будет на-
правлен призыв к налаживанию на более регуляр-
ной основе диалога по вопросам предупреждения 
религиозной нетерпимости и дискриминации. Он 
надеется, что в ходе этого форума будут сформули-
рованы конкретные идеи, которые позволят народам 
оказывать друг другу помощь, и будут выработаны 
общие для всех народов принципы и система цен-
ностей. 

33. В современном мире наиболее серьезные уг-
розы и случаи дискриминации являются 
результатом экстремизма; само его существование 
является оскорблением человеческого разума и 
божественной мудрости, и он не присущ только 
какой-либо одной религии. 

34. Положение женщин во всем мире изменилось, 
однако религии по-прежнему не признают концеп-
цию равенства между мужчинами и женщинами. В 
различные периоды времени отношение к женщи-
нам определялось конкретно существовавшими ус-
ловиями; в настоящее время эти условия измени-
лись, и права женщин стали учитываться. Оратором 
было подготовлено исследование, в котором вопрос 
о положении женщин рассматривается в увязке с 
вопросами, касающимися религии и традиций, и он 
надеется, что Третий комитет проведет обсуждение 
результатов этого исследования после его опубли-
кования. Зачастую существует огромная разница 
между религиозным течением и его трактовкой, а 
толкование религиозных текстов с женоненавист-
нических позиций всегда препятствовало обеспече-
нию более широкого уважения прав женщин. Ора-
тор стремится не высказывать отрицательных оце-
нок в связи с какими-то конкретными ситуациями, а 
максимально тщательно анализировать их. Когда 
явление рассматривается во всей своей совокупно-
сти, то складывается впечатление, что проблема но-
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сит скорее культурный, а не религиозный характер. 
Кроме того, дискриминация является порождением 
всей совокупности концепций, присущих этниче-
ским, расовым или религиозным меньшинствам и 
обусловливающих напряженность между старыми и 
новыми религиозными течениями. Существует так-
же проблема течений, использующих религию в 
своих собственных целях. 

35. Отвечая представителю Сенегала, оратор го-
ворит, что Мадридская конференция представляет 
собой завершающий этап длительного процесса. 
Ожидается, что на нее прибудут около тысячи уча-
стников из 100 стран, в том числе представители 
государственных структур, различных конфессий и 
неправительственных организаций. 

36. Трагедия 11 сентября � это отвратительное по 
сути своей преступление, и его идейных вдохнови-
телей необходимо привлечь к ответственности и су-
дить в соответствии с нормами международного 
права. Эта трагедия оставит неизгладимый след в 
сердцах людей, поскольку реакция общественности 
и политических деятелей отличалась излишней 
эмоциональностью, что обусловило рост напряжен-
ности в отношениях между народами и религиями. 
Эти эмоции понятны, однако проявления ненависти 
стали причиной многих инцидентов, в ходе которых 
пострадали мусульмане. В течение только одной 
недели после 11 сентября на почве нетерпимости 
произошло больше инцидентов, чем за весь преды-
дущий год. Нельзя мириться с тем, чтобы как в 
промышленно развитых, так и в развивающихся 
странах людей убивали во имя религии. Оратор со-
ставляет подборку материалов по каждой стране, и 
информация о всех соответствующих случаях будет 
включена в его следующий доклад. 

37. Имели место определенные негативные выска-
зывания в отношении ислама, как будто сторонники 
движения «Талибан» являются единственными 
представителями этой религии; однако эмоции не 
должны брать верх над разумом, и в рамках Орга-
низации Объединенных Наций голоса всех наций 
должны звучать в унисон. 

38. Изменение названия должности Специального 
докладчика (ранее � «Специальный докладчик по 
вопросу о религиозной нетерпимости», а теперь � 
«Специальный докладчик по вопросу о свободе ре-
лигии и убеждений») надлежащим образом отража-
ет изменение концепции мандата и переход от осу-

ществления функции урегулирования вопросов, 
связанных с нетерпимостью, к выполнению образо-
вательно-воспитательных функций. Тем самым 
подчеркивается важность предотвращения нетер-
пимости путем осуществления межрелигиозного 
диалога и просветительской деятельности в общи-
не, школе и семье. 

39. Страны отбираются для посещения на основе 
различных критериев. Иногда выбор делается в со-
ответствии с просьбой Генеральной Ассамблеи. За-
дача состоит в том, чтобы обеспечить сбалансиро-
ванную представленность отобранных стран; его 
мандат не предполагает необходимость изучения 
ситуации в каждой стране, что, кроме того, невоз-
можно с учетом ограниченного объема имеющихся 
ресурсов. 

40. Г-н Зиглер (Специальный докладчик по во-
просу о праве на питание), внося на рассмотрение 
свой доклад (A/56/210), говорит, что страшные со-
бытия 11 сентября послужили стимулом к изучению 
причин такой ненависти и показали, что крайняя 
нищета и голод порождают все формы экстремизма, 
в том числе исламский фундаментализм. Поэтому, 
наряду с тем, что президент Буш призвал к созда-
нию глобальной коалиции для борьбы с террориз-
мом, необходимо также создать глобальную коали-
цию для борьбы с нищетой и голодом во всем мире. 

41. Ежедневно умирают от голода около 
100 000 человек, особенно представители уязвимых 
групп, более 1,2 миллиарда людей живут в условиях 
крайней нищеты, а более 815 миллионов страдают 
от хронического недоедания. Вследствие недоеда-
ния люди становятся инвалидами на всю жизнь, по-
скольку дети в возрасте до пяти лет, страдающие от 
недоедания, уже никогда не смогут от него опра-
виться, а у страдающих от недоедания матерей ро-
ждаются слабые и болезненные дети. То, что голод 
распространен в таких масштабах, является недо-
пустимым, поскольку в мире уже производится бо-
лее чем достаточно продовольствия для того, чтобы 
прокормить нынешнее шестимиллиардное населе-
ние планеты, и, по данным Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных 
Наций, в настоящее время имеются возможности 
для производства такого количества продуктов пи-
тания, которого будет достаточно для того, чтобы 
прокормить вдвое большее число людей. 
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42. Право на питание защищал президент Руз-
вельт в своей концепции «третьей свободы», т.е. 
свободы от нужды и свободы от голода. В докладе 
(A/56/210, пункт 22) оно определяется как «право 
иметь регулярный, постоянный и свободный дос-
туп, либо непосредственно, либо путем закупок, к 
адекватному и достаточному в количественном и 
качественном отношении питанию, соответствую-
щему культурным традициям народа, к которому 
принадлежит потребитель, и обеспечивающему, как 
в индивидуальном, так и в коллективном порядке, 
удовлетворительную и достойную психическую и 
физическую жизнь, свободную от тревог». 

43. Однако основанный на учете прав людей под-
ход к вопросам обеспечения продовольственной 
безопасности привносит такой новый и жизненно 
важный элемент, как ответственность. Государст-
ва � участники Международного пакта об эконо-
мических, социальных и культурных правах обяза-
ны уважать, защищать и осуществлять право на пи-
тание или же, в противном случае, нести ответст-
венность в соответствии с нормами международно-
го права. Концепция ответственности предполагает, 
что жертва нарушения права на питание может об-
ращаться в суд для защиты своих прав. 

44. Катастрофическая ситуация складывается сей-
час в Афганистане. Численность афганцев, жизнь 
которых зависит от международной продовольст-
венной помощи, превысила после событий 11 сен-
тября 7 миллионов человек; для того чтобы не дать 
им умереть, ежемесячный объем продовольствен-
ной помощи должен составлять 50 000 тонн. Необ-
ходимо незамедлительно прекратить бомбардиров-
ки, для того чтобы поступающее на склады продо-
вольствие можно было доставить нуждающимся в 
нем людям. В настоящее время некоторые продо-
вольственные грузы доставляются в Афганистан из 
Пакистана на грузовиках, не имеющих соответст-
вующих обозначений, в связи с чем существует 
опасность того, что их могут ошибочно принять за 
талибские автоколонны. 

45. В ходе состоявшейся в 1996 году Всемирной 
встречи на высшем уровне по проблемам продо-
вольствия руководители стран мира взяли на себя 
обязательство вдвое сократить масштабы недоеда-
ния к 2015 году; однако с того момента число лю-
дей, страдающих от недоедания, увеличилось. Кон-
ференция, посвященная последующей деятельности 
по итогам Встречи на высшем уровне, которая 

должна была состояться в Риме в ноябре 2001 года, 
была перенесена на июнь 2002 года. 

46. В 2000 году, несмотря на то, что объем миро-
вой торговли увеличился на 12,5 процента, масшта-
бы нищеты и голода, тем не менее, также возросли. 
Нельзя допустить, чтобы международная торговля и 
макроэкономическая политика создавали угрозу для 
жизни людей, усугубляя проблему недоедания. В 
рамках системы Организации Объединенных Наций 
существует своеобразная дихотомия: отдельные уч-
реждения занимаются вопросами борьбы с голодом, 
однако их усилиям препятствует деятельность брет-
тон-вудских учреждений, в частности осуществле-
ние программ структурной перестройки Междуна-
родного валютного фонда. Необходимо вновь неза-
медлительно разработать согласованную единую 
стратегию развития и создать глобальную коалицию 
для борьбы с голодом. 

47. Г-жа Ахмед (Судан) говорит, что ее делегация 
разделяет такой подход к вопросу о праве на пита-
ние и подчеркивает необходимость обеспечения 
достаточного количества продовольствия и питье-
вой воды, особенно для школьников. Было бы по-
лезно, если бы в будущем Специальный докладчик 
представил доклад о степени осведомленности об-
щественности о праве на питание, поскольку, как 
представляется, другие права человека считаются 
более важными. 

48. В пункте 114 доклада утверждается, что право 
на питание совместно с другими экономическими, 
социальными и культурными правами должно счи-
таться таким же важным, как и гражданские и по-
литические права, и должно осуществляться 
наравне с ними. Ей хотелось бы узнать, как 
Специальный докладчик оценивает воздействие 
глобализации на право на питание и каким образом 
это право может быть гарантировано на 
международном уровне, особенно с учетом 
проведения предстоящей конференции по 
последующей деятельности. 49. Г-н Чха Ён Чхёр (Республика Корея), ссыла-
ясь на пункт 60 доклада, в котором говорится, что 
от 30 до 40 процентов населения Сеула не имеют 
доступа к питьевой воде, говорит, что эта информа-
ция неверна. По данным Организации экономиче-
ского сотрудничества и развития и Всемирной ор-
ганизации здравоохранения, доступ к питьевой воде 
имеют практически 100 процентов жителей Сеула. 
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50. Г-н Фоули (Соединенные Штаты Америки), 
ссылаясь на пункт 30 доклада, в котором говорится, 
что от 12 до 15 процентов населения Корейской На-
родно-Демократической Республики, т.е. примерно 
2,7 миллиона человек, погибло в результате голода 
в 90-е годы, интересуется, откуда была получена эта 
информация и соответствует ли она данным Миро-
вой продовольственной программы. 

51. В пунктах 72�87 Специальный докладчик вы-
сказал мнение о том, что свободная торговля в сель-
ском хозяйстве имеет негативные последствия для 
развивающихся стран. При этом, однако, в докладе 
не учитывается позитивное воздействие либерали-
зации торговли на деятельность в области развития. 
Согласно прогнозам, регионы, которые наиболее 
активно участвовали в торговле, в том числе Юж-
ная и Восточная Азия, в течение ближайших 15 лет 
добьются наиболее значительного прогресса в деле 
сокращения масштабов голода. Напротив, в странах 
Африки, расположенных к югу от Сахары, объем 
торговли которых в последние годы увеличивался 
медленно или даже сократился, отмечается наи-
меньший прогресс в сокращении масштабов голода. 

52. И наконец, его делегация решительно возра-
жает против выводов в отношении Кубы и Ирака, 
содержащихся в пунктах 56 и 57 доклада. 

53. Г-н ван ден Боссхе (Бельгия), выступая от 
имени Европейского союза, говорит, что Специаль-
ный докладчик рекомендовал учитывать вопросы 
продовольственной безопасности на переговорах в 
рамках Всемирной торговой организации, с тем 
чтобы не допустить конфликта между правилами 
торговли и международными документами в облас-
ти прав человека. Он интересуется, каким образом, 
по мнению Специального докладчика, вопросы 
прав человека могут быть учтены в правилах ВТО. 
Что касается призыва к более активному вовлече-
нию местных властей в деятельность по охвату 
наиболее уязвимых групп, то в ответе на этот во-
прос он хотел бы услышать более подробную ин-
формацию в отношении той роли, которую в этой 
области могли бы сыграть учреждения Организации 
Объединенных Наций. 

54. Г-жа эль-Хаджаджи (Ливийская Арабская 
Джамахирия) говорит о большой важности отме-
ченной Специальным докладчиком связи между 
проблемой обеспечения питьевой водой и правом 
на питание. Районы, расположенные к югу от Сре-

диземного моря, и Восточная Африка являются наи-
более уязвимыми с точки зрения обеспеченности 
питьевой водой, и существует вероятность того, что 
в будущем конфликты будут возникать именно из-за 
проблемы воды. Она в общих чертах рассказывает 
об опыте, накопленном в ее стране в плане удовле-
творения потребностей населения и экономики в 
водных ресурсах, который может служить положи-
тельным примером для других стран, сталкиваю-
щихся с подобными проблемами. 

55. Г-жа Элиша (Бенин), касаясь пункта 4 докла-
да, спрашивает, планирует ли Специальный доклад-
чик какие-либо мероприятия в целях повышения 
степени осведомленности о праве на питание.  

56. Г-н Аморос Нуньес (Куба) выражает озабо-
ченность его делегации по поводу заявления пред-
ставителя Соединенных Штатов в отношении пунк-
та 57. Его мнение противоречит мнению междуна-
родного сообщества, которое неоднократно заявля-
ло о своем отрицательном отношении к блокаде. 
Кроме того, его делегация согласна со Специаль-
ным докладчиком в том, что необходимо положить 
конец бомбардировкам в Афганистане, с тем чтобы 
сделать возможной доставку продовольственной 
помощи. Борьба с голодом � это лучший способ 
борьбы с терроризмом. 

57. Г-н Зиглер (Специальный докладчик по во-
просу о праве на питание), отвечая на поднятые 
представителями Судана и Бельгии вопросы в от-
ношении глобализации, говорит, что, согласно кон-
цепции неолиберализма, полная свобода торговли 
приведет к получению максимальной прибыли и 
увеличению объема богатства, следствием чего ста-
нет эффект «просачивания благ сверху вниз» или 
добровольное перераспределение богатства. Соеди-
ненные Штаты отстаивают эту позицию и даже 
проголосовали против первого доклада Комиссии 
по правам человека в силу своей убежденности в 
том, что лишь рыночные механизмы будут способ-
ствовать надлежащему ценообразованию и что до 
завершения перестройки компенсация пострадав-
шим в результате глобализации будет обеспечивать-
ся за счет гуманитарной помощи. 

58. Оратор благодарит представителя Республики 
Корея за то, что тот информировал его об обнов-
ленных статистических данных в отношении дос-
тупа к питьевой воде. Отвечая представителю 
Соединенных Штатов, он указывает, что блокада 
ими Кубы безусловно является нарушением права 
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бы безусловно является нарушением права на пита-
ние. Благодаря тому, что в результате кубинской ре-
волюции была создана образцовая социальная сис-
тема, в рамках которой право на питание закрепле-
но в Конституции, последствия этой блокады уда-
лось смягчить. Аналогичным образом, нарушением 
являются и санкции против Ирака даже в том слу-
чае, если их вводит сама Организация Объединен-
ных Наций, поскольку они имеют значительно бо-
лее тяжелые последствия для населения в отличие 
от руководства страны. Страны, где либерализация 
осуществляется наиболее медленными темпами, 
как, например, в Нигере, � это зачастую страны с 
наибольшей задолженностью; задолженность по-
рождает голод. 

59. Что касается положения в Корейской Народно-
Демократической Республике, то неправительст-
венные организации, упомянутые в пункте 31 его 
доклада, направили Организации Объединенных 
Наций меморандум, в котором они обращают вни-
мание на нарушения, которые имеют место при 
распределении продовольственной помощи. Он не 
может вдаваться в подробности, но его мандат за-
ключается в том, чтобы получать сообщения из на-
дежных источников в сообществе неправительст-
венных организаций и препровождать соответст-
вующую информацию. Он также изложил позицию 
Мировой продовольственной программы и сообщил 
о том, что с февраля 2000 года положение улучши-
лось. 

60. Отвечая представителю Бельгии, оратор гово-
рит, что не видит возможности обсуждения вопро-
сов прав человека в ходе нынешнего раунда перего-
воров ВТО, которые проходят в Катаре, поскольку 
представителям гражданского общества будет вы-
дано весьма ограниченное число виз. Норвегия, яв-
ляющаяся членом ВТО, планирует в ходе перегово-
ров внести на рассмотрение концепцию продоволь-
ственной безопасности как общественного блага. 

61. Г-н Мун Чон Чхоль (Корейская Народно-
Демократическая Республика) говорит, что его де-
легация считает утверждения, содержащиеся в 
пунктах 30 и 31 доклада, полностью безоснователь-
ными; ни в одном из источников невозможно найти 
данные, подтверждающие их. Он сожалеет о том, 
что претензии французской организации «Аксьон 
контр ля фэм» к его правительству были приняты 
«за чистую монету». Эта организация действовала 
неподобающим образом и не проявила уважения к 

культуре его страны, а ее цели носят в большей сте-
пени политический, нежели гуманитарный харак-
тер. Он надеется, что в будущем Специальный док-
ладчик будет придерживаться более сбалансиро-
ванного подхода при выполнении своего мандата.  

62. Г-н Хани Джоябад (Исламская Республика 
Иран) спрашивает, является ли организация «Аксь-
он контр ля фэм» (Франция) достаточно хорошо из-
вестной для того, чтобы представлять сообщество 
доноров. 

63. Г-жа аль-Хадж Али (Сирийская Арабская 
Республика) призывает Специального докладчика 
проверить надежность своих источников и не пола-
гаться при составлении докладов в будущем на дан-
ные, получаемые только из одного источника. 

64. Г-н Зиглер (Специальный докладчик по во-
просу о праве на питание), отвечая представителю 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
говорит, что он весьма высоко оценивает усилия, 
которые были предприняты страной в целях реше-
ния стоящих перед ней проблем, и с удовлетворени-
ем отмечает улучшение ситуации в последнее вре-
мя. Отвечая представителям Исламской Республи-
кой Иран и Сирийской Арабской Республики, ора-
тор говорит, что его мандат заключается в сборе и 
распространении информации, получаемой от гра-
жданского общества. По его мнению, организация 
«Аксьон контр ля фэм» (Франция) хорошо известна 
и представляет собой надежный источник инфор-
мации.  
 

Заседание закрывается в 18 ч. 15 м. 
 


